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Zmluva o poskytovaní služieb 
uzatvorená podľa ustanovenia § 269 ods.2 zákona č. 513/1991 Zb., Obchodný zákonník 

(ďalej len „zmluva“) 
______________________________________________________________________________________________ 

 
medzi  

 
Poskytovate ľom:   ROBINCO Slovakia s.r.o. 
 
sídlo:     Dolné Rudiny 1  

010 01 Žilina 
Zapísaným :   v obchodnom registri Okresného súdu Žilina, v odd.: Sro, vl.č.: 2088/L 
v mene ktorého koná :  Ing. Jaroslav Krbila, konateľ 
IČO:     31 611 630 
DIČ:    2020444140 
IČ DPH:   SK 2020444140 
bankové spojenie:  Sberbank Slovensko, a.s. 
číslo účtu:   4260006204/3100 
 
(ďalej len „poskytovate ľ“ ) 
 

    a 
 
Objednávate ľom :  Bratislavská teplárenská, a.s.   
    
sídlo:     Bajkalská 21/A 

             829 05 Bratislava 
zapísaným :   v obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, v odd.: Sa, vl.č.: 2851/B 
v mene ktorého koná:   Ing. Vladimír Raček, predseda predstavenstva  
    Ing. Ján Čižmár, poverený člen predstavenstva 
IČO:     35 823 542 
DIČ:    2020285245 
IČ DPH:   SK 2020285245  
bankové spojenie:  Tatra banka a.s. 
číslo účtu:   2628043849/1100 
 
(ďalej len „objednávate ľ“ ) 
 
poskytovateľ a objednávateľ ďalej tiež ako „zmluvné strany“ 
 
            nasledovne : 
 
               Článok I. 

               Predmet a doba trvania zmluvy 

1.1. Predmetom tejto zmluvy je záväzok poskytovateľa poskytovať objednávateľovi v súvislosti s prevádzkou 
kreditovacieho centra zn. Pitney Bowes (ďalej len „KC“) a v súvislosti s prevádzkovaním digitálneho 
frankovacieho stroja Pitney Bowes model DM300c (dokladom o jeho nainštalovaní u objednávateľa bude 
preberací protokol podpísaný obidvomi zmluvnými stranami), S.N.: 6030255, licenčné číslo 82026 
objednávateľa v KC, nasledovné služby: 
 
- umožniť dopĺňanie nepoužitého poštovného (kreditu) uhradeného objednávateľom na príslušný bankový 

účet Slovenskej pošty, a.s. (ďalej len „Slovenská pošta“) s prideleným variabilným symbolom tvoreným 
rozšíreným licenčným číslom predmetného frankovacieho stroja) z účtu v KC do frankovacieho stroja do 7 
dní odo dňa prípisania na príslušný bankový účet Slovenskej pošty, a.s. 
 

- do 30. júna príslušného roka vykonanie preventívnej prehliadky frankovacieho stroja (prvýkrát v roku 
2014) - v rámci tejto preventívnej prehliadky (vykonávanej raz ročne) poskytovateľ vykoná servisné práce 
s tým, že v prípade potreby výmeny príslušných dielov frankovacieho stroja sa poskytovateľ zaväzuje tieto 
diely vymeniť na základe samostatnej objednávky objednávateľa. Dopravné náklady servisného technika 
budú hradené objednávateľom. 

 
- bezplatné vykonanie zmeny taríf vo frankovanom stroji v súlade so zmenou taríf slovenskej pošty, pokiaľ 

takáto zmena nastane, objednávateľovi 1 x za kalendárny rok, 
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- poskytovanie technickej podpory na telefónnom čísle poskytovateľa 041 / 7635 302 alebo 02 / 4464 9857, 
 
Objednávateľ sa týmto zároveň zaväzuje zaplatiť poskytovateľovi za riadne a včas poskytnuté služby cenu 
zmysle článku II., bodu 2.1. tejto zmluvy. 
 

1.2. Zmluva sa uzatvára na dobu neurčitú. 
 
1.3. Objednávateľ sa zaväzuje, že počas doby prihlásenia frankovacieho stroja na slovenskej pošte ho najneskôr 

do siedmeho dňa každého nového kalendárneho mesiaca pripojí do KC na automatické odoslanie dát. 
V prípade nesplnenia tejto povinnosti dôjde k zablokovaniu frankovacieho stroja s tým, že jeho odblokovanie 
a opätovné uvedenie do prevádzky bude spoplatnené podľa aktuálneho cenníka poskytovateľa. 
 

1.4. Objednávateľ je povinný umožniť poverenému zamestnancovi poskytovateľa prístup ku frankovaciemu stroju 
za účelom vykonania jeho kontroly počas celej doby jeho prihlásenia na slovenskej  pošte, a to kedykoľvek 
v rámci jeho pracovnej doby. 

 
 

               Článok II. 
      Cena  

 
2.1. Cena za plnenie predmetu tejto zmluvy podľa článku I. tejto zmluvy je stanovená dohodou zmluvných strán 

podľa zákona č. 18/1996 Z.z. o cenách v znení neskorších predpisov v spojení vyhláškou Ministerstva financií 
Slovenskej republiky č. 87/1996 Z.z., ktorou sa vykonáva zákon č. 18/1996 Z.z. o cenách, vo výške 143,- EUR 
bez DPH / rok . 

  
2.2. Prvé časové obdobie začína plynúť odo dňa inštalácie frankovacieho stroja do 1 roka od inštalácie s tým, že 

cenu za poskytnuté služby v tomto období poskytovateľ objednávateľovi nebude fakturovať. Za prvé účtované 
obdobie od 24.5.2014 do 31.12.2014 bude poskytovateľ účtovať alikvótnu časť ročnej sadzby, teda 86,98 
EUR bez DPH. Ďalšie časové obdobia budú totožné s kalendárnymi rokmi a začínajú plynúť vždy v prvý deň 
nasledujúceho kalendárneho roka. 
 

2.3. Cena dohodnutá v zmysle bodu 2.1. a  2.2. tohto článku zmluvy je bez DPH. K dohodnutej cene bude 
fakturovaná DPH v zmysle zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov.  
 

2.4. Dohodnutú výšku ceny uhradí objednávateľ bezhotovostným prevodom na bankový účet poskytovateľa 
uvedeného v záhlaví tejto zmluvy, pričom cena sa považuje za uhradenú pripísaním dotknutej sumy na 
bankový účet poskytovateľa. 

 
2.5. Zmluvné strany sa dohodli, že cena v  zmysle bodu 2.1. tohto článku zmluvy bude každoročne upravovaná 

o mieru inflácie podľa údajov vyhlásených Štatistickým úradom Slovenskej republiky. Výšku ceny 
zohľadňujúcu mieru inflácie oznámi poskytovateľ objednávateľovi písomne po oficiálnom vyhlásení miery 
inflácie Štatistickým úradom Slovenskej republiky formou prílohy k príslušnej faktúre. Zmluvné strany sa 
dohodli, že ceny upravené o mieru inflácie podľa predchádzajúcej vety tohto bodu zmluvy nahrádzajú cenu 
uvedenú v zmluve bez potreby uzatvárať dodatok k tejto zmluve. Úprava výšky ceny o mieru inflácie je účinná 
vždy od 1. januára príslušného kalendárneho roka.  

 
 

 
  Článok III. 

  Platobné a faktura čné podmienky 
 
3.1. Zmluvné strany sa dohodli, že cenu v zmysle článku II., bod 2.1 tejto zmluvy uhradí objednávateľ 

poskytovateľovi na základe faktúry, ktorú vystaví poskytovateľ do 14 dní odo dňa začatia príslušného 
časového obdobia s lehotou splatnosti 30 dní, ktorá začína plynúť odo dňa doručenia faktúry na adresu sídla 
objednávateľa. 

 
3.2. Faktúra musí obsahovať náležitosti v zmysle zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení 

neskorších predpisov 
 
3.3. Ak faktúra poskytovateľa nebude obsahovať náležitosti v zmysle bodu 3.2 tohto článku zmluvy, ako aj 

nesprávne alebo neúplné údaje, objednávateľ je oprávnený do dátumu jej splatnosti túto faktúru 
poskytovateľovi vrátiť (t.j. preukázateľným spôsobom doručiť poskytovateľovi originál vystavenej faktúry) na jej 
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opravu, resp. doplnenie so špecifikáciou nedostatkov, ktoré podľa jeho názoru táto faktúra obsahuje. Do 
doručenia takto riadne opravenej, resp. doplnenej faktúry sa prerušuje plynutie lehoty splatnosti a 
objednávateľ nie je povinný uhradiť poskytovateľovi vyfakturovanú sumu. Nová lehota splatnosti začne plynúť 
odo dňa doručenia takto riadne opravenej, resp. doplnenej faktúry. 

 
 

 
Článok IV. 

Zmluvné sankcie a náhrada škody 
 
4.1. V  prípade omeškania poskytovateľa s plnením predmetu zmluvy podľa článku I, bod 1.1 tejto zmluvy je 

poskytovateľ povinný zaplatiť objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 0,01 % z ceny podľa článku II., bod 
2.1 tejto zmluvy za každý deň aj začatý deň omeškania.  

 
4.2. V prípade omeškania objednávateľa so zaplatením faktúry je objednávateľ povinný zaplatiť poskytovateľovi 

úrok z omeškania vo výške 0,01 % z dlžnej sumy za každý aj začatý deň omeškania. 
 
4.3. Zmluvná strana nie je v omeškaní s plnením svojich záväzkov podľa tejto zmluvy, pokiaľ tento svoj záväzok 

nemôže plniť v dôsledku omeškania druhej zmluvnej strany. 
 
4.4. Ak jedna zo zmluvných strán spôsobí porušením svojich povinností vyplývajúcich jej z tejto zmluvy akúkoľvek 

škodu druhej zmluvnej strane, jej zodpovednosť za túto škodu a povinnosť na náhradu škody takto 
spôsobenej druhej zmluvnej strane sa bude spravovať ustanoveniami §§ 373 až 386 Obchodného zákonníka.  

 
4.5. Zmluvné strany sa tiež dohodli, že v prípade, ak niektorej zo zmluvných strán vznikne v  zmysle tejto zmluvy 

nárok na zmluvnú pokutu, jej nárok na náhradu škody spôsobenej porušením povinnosti zabezpečenej 
zmluvnou pokutou tým nie je dotknutý. Zmluvná pokuta sa v takomto prípade nezapočíta na náhradu škody. 

 
Článok V. 

Zánik zmluvy 
 

5.1. Zmluvu je možné skončiť na základe písomnej dohody zmluvných strán k určenému dňu. 
 
5.2.  Ktorákoľvek zmluvná strana je oprávnená túto zmluvu písomne vypovedať. Výpovedná lehota je trojmesačná 

a  začína plynúť prvým dňom kalendárneho mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola výpoveď 
doručená druhej zmluvnej strane.  

 
5.3.  Jednostranne je možné túto zmluvu skončiť písomným odstúpením od zmluvy v  prípadoch porušenia 

zmluvnej povinnosti niektorou zo zmluvných strán, ak k  náprave porušenia nedôjde ani v dodatočnej 
primeranej lehote poskytnutej príslušnou zmluvnou stranou na odstránenie tohto porušenia, ktorá nesmie byť 
kratšia ako 30 dní. 

 
Poskytovateľ je oprávnený odstúpiť od zmluvy predovšetkým v  prípade, ak je objednávateľ v  omeškaní 
s úhradou faktúry viac ako 30 dní, resp. ak objednávateľ užíva frankovací stroj v rozpore s  podmienkami 
stanovenými slovenskou poštou.  

   
5.4. Odstúpením od zmluvy podľa bodu 5.3. tohto článku zmluvy táto zmluva (a  všetky práva a   povinnosti z nej 

zmluvným stranám vyplývajúce) zaniká s účinnosťou odo dňa doručenia oznámenia o  odstúpení od zmluvy. 
Odstúpenie od tejto zmluvy sa uskutočňuje písomným oznámením odstupujúcej zmluvnej strany od zmluvy 
adresovaným druhej zmluvnej strane. Odstúpenie od zmluvy sa v  zmysle ustanovenia § 351 Obchodného 
zákonníka nedotýka nároku na náhradu škody vzniknutej porušením zmluvy. Zmluvné strany sa zároveň 
dohodli, že v prípade odstúpenia od zmluvy si vzájomne vyrovnajú všetky poskytnuté plnenia, ktoré boli 
vykonané pred doručením odstúpenia druhej zmluvnej strane 

 
             Článok VI. 

          Doru čovanie 

6.1. Zmluvné strany sa dohodli, že zásielka sa považuje za doručenú, ak ju adresát prevzal, ako aj v prípade, že ju 
neprevzal, hoci bola zaslaná na adresu uvedenú v záhlaví tejto zmluvy, resp. na inú poslednú známu adresu, 
ktorú druhá zmluvná strana písomne oznámila odosielateľovi ako novú kontaktnú adresu. V prípade 
neprevzatia zásielky adresátom sa táto považuje za doručenú dňom, keď sa vrátila odosielateľovi ako 
nedoručená, resp. nedoručiteľná.  
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   Článok VII. 
        Záverečné ustanovenia 

 
7.1. Právne vzťahy výslovne touto zmluvou neupravené sa riadia príslušnými ustanoveniami Obchodného 

zákonníka a ostatných všeobecne záväzných právnych predpisov Slovenskej republiky.  
 
7.2. V prípade, ak sa niektoré ustanovenie tejto zmluvy stane neplatným alebo neúčinným alebo 

neaplikovateľným, nedotýka sa to ostatných ustanovení tejto zmluvy, ktoré zostávajú platné a  účinné. 
Zmluvné strany sa zaväzujú dohodou nahradiť neplatné alebo neúčinné alebo neaplikovateľné ustanovenie 
novým ustanovením, ktoré zodpovedá pôvodne zamýšľanému účelu neplatného alebo neúčinného alebo 
neaplikovateľné ustanovenia a  to v lehote tridsiatich (30) dní odo dňa doručenia výzvy jednej zmluvnej strany 
druhej zmluvnej strane. 

 
7.3. Zmluvné strany môžu zmeniť obsah tejto zmluvy výlučne formou očíslovaných dodatkov k tejto zmluve v písomnej  

forme. 
 
7.4. Táto zmluva je vyhotovená v  dvoch vyhotoveniach, z  ktorých každá zo zmluvných strán dostane jedno 

vyhotovenie. 
 
7.5. Zmluvné strany týmto spoločne prehlasujú, že sú si vedomé skutočnosti, že táto zmluva je povinne 

zverejňovanou zmluvou v  zmysle ustanovenia § 5a  zákona  č. 211/2000 Z.z.  o slobodnom prístupe k  
informáciám  v  znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 211/2000 Z.z.“), v dôsledku čoho podlieha 
povinnému zverejneniu podľa tohto ustanovenia  zákona č. 211/2000  Z.z.,  a to nepretržite počas existencie 
záväzkov vzniknutých z  tejto zmluvy, minimálne však po dobu 5 rokov od nadobudnutia účinnosti tejto 
zmluvy. 

 
7.6. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma zmluvnými stranami a  účinnosť dňom nasledujúcim 

po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv. 
 
7.7 Zmluvné strany prehlasujú, že sa s obsahom zmluvy pred jej podpisom oboznámili , ich prejav, ktorý prejavili 

určite a  zrozumiteľne, je  slobodný a  vážny, s  obsahom  zmluvy súhlasia, na  znak čoho ju podpisujú. 
 
 
V Žiline, dňa .........................    V Bratislave dňa ........................ 

 
 
 

           Za  poskytovateľa:                     Za objednávateľa: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
.......................................................    ....................................................... 
          Ing. Jaroslav Krbila       Ing. Vladimír Raček 
          konateľ spoločnosti     predseda predstavenstva spoločnosti 
         ROBINCO Slovakia s.r.o.             Bratislavská teplárenská, a.s. 

 
        
      
 
 

 
....................................................... 
                  Ing. Ján Čižmár  

          poverený člen predstavenstva spoločnosti 
        Bratislavská teplárenská, a.s. 


